
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11502]

24 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de

veiligheid van speelgoed;
Gelet op advies 60.005/1/V van de Raad van State, gegeven op

18 augustus 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de richt-
lijn 2015/2115/EU van de Commissie van 23 november 2015 tot
wijziging, met het oog op de vaststelling van specifieke grenswaarden
voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed, van aanhang-
sel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, wat
betreft formamide, van de richtlijn 2015/2116/EU van de Commissie
van 23 november 2015 tot wijziging, met het oog op de vaststelling van
specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt in
speelgoed, van aanhangsel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van
het Europees Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van
speelgoed, wat betreft benzisothiazolinon, en van de richt-
lijn 2015/2117/EU van de Commissie van 23 november 2015 tot
wijziging, met het oog op de vaststelling van specifieke grenswaarden
voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed, van aanhang-
sel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, wat
betreft chloormethylisothiazolinon en methylisothiazolinon -zowel
afzonderlijk als in een verhouding van 3:1.

Art. 2. Aanhangsel C van bijlage II “Bijzondere veiligheidseisen”
van het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed, vervangen bij het koninklijk besluit van 24 maart 2015,
wordt vervangen als volgt :

“Aanhangsel C

Specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed dat bestemd is voor gebruik
door kinderen jonger dan 36 maanden of in ander speelgoed dat bedoeld is om in de mond genomen te worden
overeenkomstig artikel 46, lid 2 van de richtlijn 2009/48/EG.

Stof Cas nr. Grenswaarde

1° TCEP 115-96-8 5 mg/kg (gehaltelimiet)

2° TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (gehaltelimiet)

3° TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (gehaltelimiet)

4° Bisfenol A 80-05-7 0,1 mg/l (migratielimiet) overeenkomstig de methoden in EN 71-10:2005 en
EN 71-11:2005

5° Formamide 75-12-7 20 µg/m3 (emissielimiet) na maximaal 28 dagen vanaf het begin van de
emissietest van speelgoedmaterialen uit schuimrubber die meer dan 200 mg/kg
(afkapwaarde op basis van gehalte) bevatten

6° 1,2-benzisothiazool-3(2H)-on 2634-33-5 5 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen, overeenkomstig de
inEN 71-10:2005 en EN 71-11:2005 vastgestelde methoden

7° reactiemassa van: 5-chloor-2-
methyl -4- isothiazol ine-3-on
[EG-nr. 247-500-7] en 2-methyl-2H-
isothiazool-3-on [EG-nr. 220-239-6]
(3:1)

55965-84-9 1 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

8° 5-chloor-2-methylisothiazoline-
3(2H)-on

26172-55-4 0,75 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

9° 2-methylisothiazoline-3(2H)-on 2682-20-4 0,25 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11502]

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code du droit économique, l’article IX.4 ;
Vu l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets ;

Vu l’avis 60.005/1/V du Conseil d’État, donné le 18 août 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2015/2115/UE
de la Commission du 23 novembre 2015 modifiant, aux fins de
l’adoption de valeurs limites spécifiques pour les substances chimiques
utilisées dans les jouets, l’annexe II, appendice C, de la direc-
tive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la
sécurité des jouets en ce qui concerne le formamide, la directive
2015/2116/UE de la Commission du 23 novembre 2015 modifiant, aux
fins de l’adoption de valeurs limites spécifiques pour les substances
chimiques utilisées dans les jouets, l’annexe II, appendice C, de la
directive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la
sécurité des jouets en ce qui concerne la benzisothiazolinone, et la
directive 2015/2117/UE de la Commission du 23 novem-
bre 2015 modifiant, aux fins de l’adoption de valeurs limites spécifiques
pour les substances chimiques utilisées dans les jouets, l’annexe II,
appendice C, de la directive 2009/48/CE du Parlement européen et du
Conseil relative à la sécurité des jouets en ce qui concerne la
chlorométhylisothiazolinone et la méthylisothiazolinone, seules ou
mélangées en proportion 3:1.

Art. 2. L’appendice C de l’annexe II « Exigences de sécurité
particulières » de l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des
jouets, remplacé par l’arrêté royal du 24 mars 2015, est remplacé par ce
qui suit :
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De bepalingen onder 7° tot 9° zijn van toepassing vanaf 24 november 2017.”
Appendice C

Valeurs limites spécifiques pour les substances chimiques utilisées dans les jouets destinés à l’usage d’enfants
de moins de 36 mois ou dans d’autres jouets destinés à être mis en bouche, adoptées conformément à l’article 46,
paragraphe 2 de la directive 2009/48/CE.

Substance N° Cas Valeur limite

1° TCEP 115-96-8 5 mg/kg (teneur maximale)

2° TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (teneur maximale)

3° TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (teneur maximale)

4° Bisphénol A 80-05-7 0,1 mg/l (limite de migration) conformément aux méthodes établies par les
normes EN 71-10:2005 et EN 71-11:2005

5° Formamide 75-12-7 20 µg/m3 (limite d’émission) après une période maximale de 28 jours à
compter du commencement du test des émissions des matériaux de jouet en
mousse présentant une teneur en formamide supérieure à 200 mg/kg (valeur
seuil basée sur la teneur)

6° 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one 2634-33-5 5 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets, conformé-
ment aux méthodes fixées dans les normes EN 71-10:2005 et EN 71-11:2005

7° Masse de réaction de la 5-chloro-
2-méthyl-4-isothiazolin-3-one [no CE
247-500-7] et de la 2-méthyl-2H-
isothiazol-3-one [no CE 220-239-6]
(3:1)

55965-84-9 1 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

8° 5-Chloro-2-méthyl-isothiazolin-
3(2H)-one

26172-55-4 0,75 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

9° 2-Méthylisothiazolin-3(2H)-one 2682-20-4 0,25 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

Les 7° à 9° sont d’application à partir du 24 novembre 2017. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 24 mei 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veiligheid
van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Consumenten,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00837]
6 JULI 2016. — Wet tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
met betrekking tot de juridische bijstand. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
6 juli 2016 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot
de juridische bijstand (Belgisch Staatsblad van 14 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 mai 2017.

Art. 4. Le ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Consommateurs,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00837]
6 JUILLET 2016. — Loi modifiant le Code judiciaire

en ce qui concerne l’aide juridique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 6 juillet 2016 modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne l’aide
juridique (Moniteur belge du 14 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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